


INSTALLATION CAUTIONS
PRECAUCIONES AL HACER LA INSTALACION

PERHATIAN PEMASANGAN HEIFEH1E

1. Do ruvt instadll this tan whare it could be
direcily axposed io waler or axcess
VAT,

2. Install this fan in the cailing only,

3. Newar install this fan over cooking
aquipmant.

4. Lise this fan at the ratéd voltage and
frequancy indicaiad on tha name pilate,

5. Be sure to provide an appropriate
vanlilation cpaning.

&8. Do not connect air duct 1o the fan keep
thié air outhal chear.

7. Before connecting the power supply,
conmecl the earth grounding wire first,

B. Thas vantilating fan should ba mounted abova
2.3m from tha floaor,

1. No Ingtake esta unidad donde pudsera
exponarse a salpscaduras direcias e
agua O a exceso de vapor

2. Instale este ventilador an al techo solameanie.

3. Mo |a use encima de aquipos da coccion.

4. Use &l extractor a la tension y frecuancia
nominabes, indicadas an la placa rotulada.

5. 5@ debe abrir una abertura aproplada
para &l pash oo aing,

8. No conecte al iubo da aire con al ventilados,
Marntenga la salida de aire libre.

7. Antas de conaclar con ia alimentacian
alactrica, primaramantea conecten al alambee
de tierra.

8, Este ventiiader se debe montar sobre los
2.3m dal plso

1. Jangan mamasang kipas ini di empat yang
langsung terseniuh pada air abau vap berdebiban

2. Pasanglah kipas ind di atas angit-langit saja.

3. Jangan sekali-kal memasang kipas ini o alas
paralalan mamasak.

4. Gunakan kipas angin inl pada paringhkal volase
dan frekwensi yang terera di atas nameplate.

5. Pastikan secara tapat unuk manjEga pengatur
aliran udara memibuka.

B. Jangan mammambung saluran wdara dengan
kipas. Jaga udara di luar barsih.

7. Sabalum mamyambung pada powar supply,
sambungkan dengan kawat bagian bawah.,

B, Kipas harus dipasang lebih darl 2.3m atas
dari lantal.
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HOW TO INSTALL
MANERA DE HACER LA INSTALACION
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Caution:

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or ils sarvice
agent or & similar quakified parson in ordes
to awvoid hazard.

Precaucin:

2l s8 dafia la cuarda de la fuenie, debe sar
cambiada por al fabricante o su agenie del
s&rvicio u alguna persona cualificada similar
para evitar paligro.

Parhalian:

Saandainya kabel supply rusak, hanis
diparbalki oleh agent servis atau ahli-ahli
parbaikarn.
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INSTALLATION PROCEDURES

Fix & wooden frame to the celling whers the tan is installed.
The wooden frame should farm a 270mm squane opaning.
Fix the frame at minimum distance 250mm from the ceiling and 100mm from the wall on any side,
Install e fan body on the wooden frame by mounting screws.

Conmecd the earth grounding wira to the sarlh ierminal
Sacurs the blade assemily and spinner 1o the maotor.
Conned the power cord 1o the power suppdy.
Squeass and inser the springs nlo the spring

locking holes,
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L'DS PROCEDIMIENTOS DE INSTALACION

1. Fijs un marco de madera al desvin an donde e
vanhlador sera nsialaco.

2. El marco da madera deba formar, una abertura de
270mm cuadrada

3. Fije el marco en la distancia mésima 250mm

descie ol pane supekor del desvan y 100mm de
la pared en cualquier lado.
4, Cologuen o cuarpo ol venillador sobre el jr
¢/ ’
[

marco de madera por los lomilkes de montaje.
5. Conacle al alamire de tierra al tarminal .
dia a therra. .
6. Asegure a la asamblaa da aletas y al
hilgndent al mobor

7. Conecia B‘l cabila el_nac'lrim con la P Baring incking hale
amantacitn secirica "ﬂ"’f“;;_""““: a Agger ool o e et
8. Exprima e insene los resories en los e T e

agujencs dal masora qua traba.

PEMASANGAN o
1. Lekatkan bingkal kayu pada loteng tempat kipas vy
angin dipasang. rckor
2. Bingkai kayu hanus dengan ukuran 270mm asnanivy
persegiempat membuka. L L
3. Lekatkan bingkai pada jarak minumim 250mam cian
loteng dan 100mm didinding pada beberapa sisi.
. Lekatkan badan kipas angin di atas bangkai kayu T
dengan sekrap gunung. ok o
5. Bambungkan kabel dasar bawah pada sumbu bawah |
B, Yakinkan kipas pularmya lerpasang juga alat [ Sy
pamutamya padsa motor,
sambungkan kabel daya pada power supply ".
, Tekan dan salipkan springs ke dalam lubang
pergundi spring. Tomibos ta moriase
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MAINTENANCE PRECAUTIONS
PRECAUCIONES PARA EL MANTENIMIENTO

TINDAKANPENCEGAHAN 1§ 3 /5%

. First, ensure that the fan is switched off,
Mever usa petrol, banzena, thinnar or any
other such chemicals for cleaning the
venlilating fan,

3. Do not allow water to contact elecirical

par such as motors or switches.

4. Do not immerse blades or other resin parts

in hot waler over 60°C.

By b

1. Ante lodo, cerciorese de que el extracior
esté apagado,

2. Mo use nunca petroleo, bencina,
diluyenies, productos para impieza en
saco 0 malariales samajantes para limplar
el extractor

3. No deje que entre agua en las piezas
gléctricas, por ejemplo &n los motores o
interruptores.

4. Mo sumerja las hojas y demas piezas de
resina en agua caliente a mas de 60C.

1. Pertama, pastikan bahwa kipas angin dalam
keadaan mati.

2. Jangan pemah menggunakan bensin, minyak
lanah, pembersih atau bahan-bahan kimia
sejenis lainnya untuk membersihkan kipas
pengeluar udara.

3. Jangan blarkan air menyeniuh pada bagian
elektoronik seperti motor dan sakelar,

4. Jangan marandamkan kipas pemutar atau
bagian resin dalam air panas lebih dari 60
derajat.
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SPECIFICATIONS
ESPECIFICACIONES
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*Alr direction: EX-Exhaust

Insulalion class E.

Typd of Insulation: Funcional nswlaton
*Direccion dal aire: EX-EScapa,

Class de aslamianio E

Tipo de insularsine insulacibn Funcional
'F'I:Ilul‘liuk uckara: EX-Aal FHEIMIIILIE"I:I-EH

Penyakatan kefas E

Jenis penyakcatan: Fungsi penyekatan
"E N EXN-EEE

EH R
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Pomtia deregmen | AC 110-120V 50/60Hz
iy RO AC 220-240V 50/60Hz

KDK Company, Division of PES
Head Office: 4017. Takski-cho. Kasugai. Aichi. Japan
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